צ8םג תמוזן 8מפומסםוצ ןא זדוסום 6ס6תמ9?1;:18 אמצעפ1פ 


84 - 0 אנ 


א 11 128 1146,/ 


1 


זאטםיס 8008 פוטסזצ. זא 110 
1365 1/554א , 111:851אג, 


העדאתס 8008 פ1ממזצ זא אסזדא א 
65 5 , 81:57 111 , 
60 8015110(8141124ס1צ | 256-4000 413 


0486ס.תמעדאמסצסס8מפנספנצ צשצשעץ 


188 צס? סאנספאשטע מסןאזא 
צת4 1188 מפונסמנצ 16114841ם 921818286 אטעע2ע1פ 
יצע מפמזצסמע פ, טל 


פוז 1 01960ס) .ם 1100 
101ו16/ חזטסזט) 160 6 4/16, 
/ד/1נדדם 1 ווו ע'זב) זווסוזון56 סור 
זוס1011116011 מזסנ/ספזוב1 -ם סזםטזםם חווח וסססן 
שא5ט1010 1108 
06 7זשש140 
1011114011011 106780118 141011160118 
0501 .כ /:16 
/א0/01115ז10 86 8006 וחזםפ 

1ס1011110811 זסטווזסטץ 68116116| סוום {דדזס 
18 עס פּמאעזאע מאא פאעמזאמזא וא 

ז6116ס) 3000 /14618/ד 1810 


1ססתנץ5 1:801610021 8 680004,15ק ת20106 עס ,6ססע 6װס10ס? תד 
1101 001069 תסתק0010 זטס /10 תס!זג;עקפת1 סת 1 .ץ16ט626:ס 100150+ 04 
.151261 ,6195816/ 04 װת11202 600161 3 210154 60זסת סח עט תק0651 8 


119019 ק?עסקסעק 101611600021 80 +8געעץקסס סח} 169060/5 ז6/ת6-) אססט 100150+ {1גחסטגאו סח 
רונהמסף 110טטקן סח} תז 6106 15 61016 1015 ,16026טטסחא עטס 01 0654 406 10 -פעססט זטס תו 
-106001160 06 תהס ז106סת זהקוצעקסס זתסזצטס סת הסנטש 10 18סאש תהתקעס תג 15 14 זס 
-- 0068 סחטט ששסתא טסע }011 - א1סטט 015) 10 זקגעעקסס סט!206 תג 14ס טסץ 1 
-69018161.01ת2056ומס 81 1811ז6 צט עס ,8101 413-256-4900 24 סתסתק צט פנ 0001206 16256קן 


א 5 


+ שלאאננע אין +קאטף. א, 
אע פרייעד ש.וועלט!. אי 


, 
3 


לידער און פּאַראַָדיעס 


{ א. 
אי 
ת) 6 


 /‏ אויף פּאָפּולערע מעלאָדיטס 
| אירישע 6 ף אָפּולערע עלאַ ע אי 
| און שֹ אי 
: 3 אַרבעטער קאַָמפס - לידער, 
ישט 6 הה 

ענגלישע א הומאריסטישע און פּאָלקס-לידער 

לידער 2 
2 : 2 

0 צונויפגעזאַמלט פון 

6 

2 


סשעם ליפ+ץ 


פּרייז 


2 ,א ,8 2 | 


פאַרלאַג: אמכא 5 1949 
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)  טוצ-;?יפש‎ 


נייער, פומער בוך 
מיט הומאַרעסקעס, מאנאַלאָגן, רעציטאַציעס 
3 סעם ליפצין (( טוט צשטיל ר ) 


אַמכאָ -- פּרײיז: 92:00 


פאַרלאג ; 


משה כץ, 


אין דער ,מאַרגף-פרײהײט": 


, . . . אויף דעם װעג צו דעם 
דאָזיגן ציל זאָגט זיך ליפּצין אָפּ צן 
זיין טויט-ערנסט, שטייף, אָנגעכמו- 
רעט. פאַר אים איז דער טאָגיטעג- 
לעכער קאַמף גופא, אומאָפּהענגיג 
פון זיינע באַלדיגע רעזולטאַטן, אַ 
פרייד און א באַפרידיגונג. פילט זיך 
ליפּצין אין זיינע טעמעס, װי אויף 
אַ מאַײדעמאַנסטראַציע: דער ציל 
איז טאַקע זייער אַן ערנסטער, אָבעֶר 
גייענדיג צו אים שטיפט עֶר, שפּאַסט 
עֶר, זינגט ער, און מאַכט זיך פרייי 
לעך, אפילו װען סאיז אים אָנגע- 
זאַלצן אויפן האַרצן. 

,שפּיל צום ציל* װעט פאַרנע- 
מען זיין פאַרדינטן און באַשטימטן 
פּלאַץ צװישן סעם ליפּצינ'ס ביז 
איצט דערשינענע ביכער. צװישן די 
8 פריער אַרױסגעגעבענע ביכער 
װעט דאָס גייע בוך זיך אַװעקשטעלן 
װי אַ סאָלדאַט, גרייט װי אַלע פריי 
ערדיגע צו שיסן פון דער זעלבער 
ביקס אין דעם זעלביגן ציל, -- און 
אפילו אין די פאַלן, װען עֶר טרעפט 
ניט פּונקט אין פּינטל, מוז מען װעגן 
אים זאָגן : אָבער עֶר צילט ערלעך 
און טרעפט אָפט . . . * 


יעקב מעסטל, 
אין ;אידישע קולטור* 


, . . . סעם ליפּצין איז דער עכ- 
טער , פּען-און-ביקסלער", פון די גע- 
טרייעסטע פּראָלעט-פּעניקעס, און ער 
װאָלט, דאַכט מיר, קין זאַך ניט 
אָנגעשריבן גלאַט לשם הומאָר. ,װען 
מען לאַכט בלויז פון מיין װיץ" -- 
האָט ליפּצין אַמאָל זיך אויסגעדריקט 
-- , פאַרדריסט מיך". אַלץ, װאָס 
ער שרייבט, מוז שטיין אין דינסט 
פון געזעלשאפטלעכן קאַמף, 

, . . . טרעפט איר צװישן זיינע 
לייכטע שפּילערײיען פיגורלעך און 
סיטואַציעס, װאָס רירן אייך מיט 
זער טראַגײקאָמיק ביז װײיטיק. אין 
זיין שרייבן, װי אין זין נאַטור, 
ליגט א ניצוץ פון א סאַטיר --- האַלב- 
ערנסט, האַלב-שפּאַסיג. ליפּצין איז 
שטענדיג אַ שמייכלדיגער : אָבער אין 
זיין שמייכל טליעט ערגעץ:ואו אַ 
פאַרבאַרגעגער צער. איז זיין הו" 
מאָר שטענדיג אדורכגעזאפּט מיט 
עפּעס א טיפן ערנסט," 

, . . . מעגלעך דערפאַר זיינען 
זיינע זאַכן א דאַנקבאַרער שטאָף 
פאַר פאָרלײיענער און רעציטאַטאָרס, 
מיט װעלכן זיי באַנוצן זיך אָפט ביי 
זייערע אַרױסטריטן. ער שרייבט ניט 
נאָר פון און װעגן פאָלק, נאָר קודם 
כל פאַרן פאָלק,* 


איר קריגט דעם בוך אין ,מאָרגן פרייהיים" בוך-סטאָר, 
5 איסט 12טע סטריט, ניו-יאָרק 3, נ. י. 
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אזס ‏ 1466 ,67 אחסזם 


אזבק א 2812 


בע 


אינהאַלט. 


זאָג ניט קיינמאָל שש בטשט .טי טשטייט 2 
פאַר פרידן ! 2 006 ראי 2 
בויט, אַרבעטער, דעם אִרדן ! אי א יי יאר א 
ביראָבידזשאן א יס יי 
דאָס מאָרנן-ליכט ישר וט העטו מים ינש א סיג ,5 
לחיים 2228 07 ר יט אע יע ןעט 
ניין, ניין, ניין ! 7 א עה 
צו אַ קעמפערין ייט טעטש סנ ב י.י ..: .4002 
און דו אַקערסט און דו זייסט טי 2 0 
נעמט זיך צענויף שוועסטער און ברידער אהי 1 
א טענה צו נאָט ער א א וא יא טי 
מיר זאָנן צו 6 לא א שש יו 
הויב אויף דיינע אויגן א א א 
נאַץדנאץ-נאַץ ! ייבעט :טשינ עג 44 
זומפּלאַנד 52 א א א א ארי אי 
אונזער לאַנד ייש יט טכ בע טע אע טפ 
שנע? לויפן די רעדער א אל 0 א אש וי 
קענן נאָלד פון זון לט א אט וט 
מוטער-שפּראַך א רשע ר ר טא ואר יי א 
אַ ליבעס ליד פון אַ קאָלווירטקע עבט יי שי 
בויט, אַרבעטער, אַ יוניאָן! באט םר טע בי יט טע 
,אוי, זייט מיר און האָט מיךר" 6 א יט אפ גי 5 
פטרייק, סטרייק, סטרייק ! אט טג יש 
פּיקעט, פּיקעט, פּיקעטן ! אט טא טאר 3 ,0 
מיר שפּאַנען פּאָראויס אט אט א א ןאי 0 
שמחה מיט דער אידענע ר 0 יע יע ול 
די כאַפּילאַפּערס אט א ער ר 2 
שטיוול מיינע ט טר א א 


דאָנא דאָנא 62 יע יי יא עי יש 


פּאַק זיך ! וע 8 יי לגענ עו 2 
קינדערלאַנד ע אנ טע טע 2,222 0 יי א ה2 
אַ נוט-מאָרגן דיר הערש-דוד בש א א יט 20 
הללויה, איך בין אַ באִם 2 טבנ עי עי 20 
באַלאַלייקע שטעט רעש טע טאב :2704 
מחותנת'טע מיינע ++-5424245542 טי יי 2 
אויפן הייוון זיצט אַ מיידל .ע טי יע 25 
דער פישער 4.2 2:::224 א יי יי טק 
אויף װאַקאַציע 5:.,4:26..:2226444 5 1 אי אש 
די מאַמע קאָכט ואַרעניקעס 2 עג 0 
שװאַרצע קאַרשעלעך 27 ,א יע םס 
דער , פירער" 2,254 טי א 1 יו 
אַן אַלטער דיים ריע" 202 ןע 
אויפן ים 4 2364264. .2225 ...156 א וי יי וע 
רייזעלע יש אש א ר עב יע בע 228 
חנה'לע לערנט לשון-קודש 0 2 יע א יט 
װאָס פון מיין מאַנטל איז געװאָרן ר הל :3 
אַלע ברידער 162:2161544 ר א 
בייט מיר אויס אַ פינף-און-צװאַנצינער ר יי 2 
האָבן מיר אַ ניגונ'דל ר .ש. ט בה ןע יש יי יי א יי 
װאָס אַלע קענען גוט 064 יי יי יע יי יט 


לאָמיר זינגען אַ שיינע ליד ר וט טע יש יב 


זינגען מיר 


זאג נישט קיינמאָל 


פון דעם 18-יאָרינן פּאַרטיזאַן --- הערש גליק 


זאָג נישט קיינמאָל, אַז דו גייסט דעם לעצטן ועג, 
הימלען בלייענע פּאַרשטעלן בלויע טעג; 

קומען װעט נאָך אונזער אויסגעבענקטע שעה, 
ס'וועט אַ פּױיק טאָן אונזער טראָט : מיר זיינען דאָ! 


פון גרינעם פּאַלמענלאַנד ביז ווייטן לאַנד פון שניי 
מיר זיינען דאָ -- מיט אונזער פּיין, מיט אונזער װיי; 
און וואו געפאַלן איז אַ שפּריץ פון אונזער בלוט, 
שפּראָצן װעט דאָרט אונזער נבורה, אונזער מוט. 


ס'וועט די מאָרנן-זון באַגילדן אונז דעם היינט, 
אונזער נעכטן װעט פאַרשווינדן מיטן פיינט ; 

און אויב פאַרזאַמען װעט די זון און דער קאַיאָר, 
וי אַ פּאַראָל זאָל זיין דאָס ליד פון דור צו דור. 


נעשריבן איז דאָס ליד מיט בלוט און מיט בליי, 
ס'איז נישט קיין ליד פון אַ פוינל אויף דער פריי, 
נאָר ס'האָט אַ פאָלק צװוישן פאַלנדיקע ווענט 

דאָס ליד געזונגען מיט נאַנאַנעס אין די הענט. 


טאָ זאָג נישט קיינמאָל, אַז דו נייסט דעם לעצטן וװענ, 
הימלען בלייענע פאַרשטעלן בלויע טעג; 

קּומען װעט נאָך אונזער אויסגעבענקטע שעה, 

ס'וועט אַ פּויק טאָן אונזער טראָט : מיר זיינען דאָ! 


8 
פצר פררן; 


פון סעם ליפּצין 
(אוױף דער מעלאָדיע: ;טױב סיװעט מאָרגן זײן קריג") 


האָט צעעפנט די שלאַנג --- איר נרויס מויל, וי אַ צװאַנג, 
און שטשירעט אויף אונז אירע ציינער. 

שטעלן מיר זיך אין ריי --- מיט דער פרייהייט-אַרמײ, 

און מיר קעמפן אַלע װוי איינער! 


ר יע 84 .2 1.4 6 .יי -. ...לייט יה ר יע יע עי א | 
6 זינגען מיר 


אויף דער װאַך, אויף דער ואַך, פאַר פרידן. 

מיר שטייען גרייט --- מיטן אוינ און נעהער, 

נעגן שונא פון לאַנד --- מיט דער פאָן אין דער האַנט, 
פאַר אַ זינ!. פאַר א זינ! יאָ, איך שװופר! ... : 


ניט װאָלדסטריט רעאַקציע, מיטן שותף דעם נאַצי, 

וװועט אונז וואו אין דער וועלט איבערשרעקן. 

די פאַראיינינטע האַנט -- װועט צעברעכן די ואַנט, 

זייער פּנים אינגאַנצן אָפּמעקן ! (רעפריין) 


אין יודעס -- אַטאָם-מאַן, און אין רוים --- װאַטיקאַן -- 

וויל אַ װאַנט נענן פרייהייט פאַרוועבן. 

נאָר דער שפּינװעב ווערט שװואַך און עס שטאַרקט זיך די װאַך --- 
אינ'ם קאַמף פאַר דער פרייהייט און לעבן. (רעפריין) 


לאָזט קיין זאַך ניט אין קאָן --- יונג און אַלט נעמט די פאָן -- 
געגן קריג און אַלע שאַקאַלן, 

דורך כוח און בלוט --- מיט מוח און מוט -- 

זאָל אַ זיג פאַרן פאָלק זיך צעשאַלן ! (רעפריין) 


6 
ברט. אַרבעטעה רשם אוהרן! 


פון סעם ליפּבין 
(מעלאָדיע פט ,סאַלידאַריטי פאַרעטער") 


זייל נאָך זייל, דער אָרדן בויט זיך און העלפט אונז פראַטערנאַל. 
איד און גריסט, שװואַרץ און ווייס --- אינטערנאַציאָנאַל . . . 
הילף און פריינטשאַפט יעדן איינעם, פרעמד ביי אונז איז האַס-- 
דאָס איז אונזער קלאַס! 


בויט, אַרבעטער, דעם אָרדן ! בויט, אַרבעטער, דעם אֶרדן ! 
בויט, אַרבעטער, דעם אָרדן ! דער אָרדן ניט אונז מאַכט ! 


אין יעדן ברענטש איז פול מיט לעבן, וואונדער ווערט נעטאָן ... 
אין די טויזנטער מיר וואַקסן, און זיין װעט אַ מיליאָן ! 

דאָך מיט דעם װעט זיך ניט שליסן אונזער אָרדן-טיר -- 
נאָך צוויי, און דריי, און פיר ! (רעפריי) 
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שטענדיג רודערט זיך אין אָרדן, מיט לעבן קאָכט און זידט, 
נייע פּלענער ווערט געשאַפן, פאַר הילף און בענעפיט. 

אַ גאַנצע קייט פון אָרדן-שולן, ניטאָ איז קיין פאַרגלייך -- 
גייסטיג ווערט מען רייך ! (רעפריין) 


אין יעדער שטאָט, אין יעדן שטעטל, ברענטשעס װאַקסן אויס, 
און זיי קומען מיטן לאָזונג אין דער גאַס אַרױס: 

פאַר געזונט און פרישן כוח, נעגן שונא'ס האַס -- 
פאַראייניגט אונזער קלאַס ! נרעפריין) 


8 
ביראָבידזשאַן 


פון סעםס ליפצין 


אַהאַ, אַהאַ ! 

סאָוועטן-מאַכט האָט לאַנד נעגעבן, -- 

בויט דער איד אַ נייעם לעבן! 

ביראָ-ביראָ, ביראַ-ביראָ, ביראָדביראָ, ביראָדבידזשאַן, 
ביראָ-ביראָ, ביראָ-ביראָ, אַ נייער לעבן איז דאָרט פאַראַן. 


ער שטיצט זיך ניט אויף װאַנדער-שטעקן, 
עס זעט די מאַכט פאַר אַלץ זאָל קלעקן ! (ביראָ-ביראָ) 


לאַכט דער איד פון מעקלער, פאַקטאָר, 
זיצט ביים רעדל, טרייבט אַ טראַקטאָר ! ובירט בירא) 


שניידט ער ברעטער, שניידט ער זאַננען, 
זינגט די יוגנט זיג-געזאַנגען! (ביראָ-ביראָ) 


בליען וועגן, װאַקסן גאַסן, 
אױיסגעװאָרצלט האַס פון ראַסן ! (ביראַ-ביראָ) 


אייננס מילך און אייננס קאָרן, 
פילט דער איד װוי ניי-געבאָרן ! וביראָ-בירָ) 


מנחם-מענדלס טאַנצן כװואַטקסע, 
מיט קאָזאַקן --- אַ קאָזאַצקע ! וביראָ-ביראָ) 
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דאָס מאָרגרליכט 


אידיש: ל. מילער -- מוזיק: שאַסטאַקאַװיטש 


עס װאַרט דער פּרימאָרגן, דער קילער ; 
דאָס װאַרעמע זון ליכט אונז רופט -- 
עס שפּילן אוֹן זינגען סירענען 

און װעקן צו אַרבעט אונז אויף. 


װאָס ליגסטו, קוטשעראַװע, ברונז, שטום, 
װאָס פעלט דיר זאָג ; 

עס גייט דאָס בראַוע לאַנד צום רום 

אין ליכט פון טאָג. 


װי ים כװאַליעס מעכטיג און רוישיג, 
עס שלאָגט דאָ מיט אויפבוי און פרייד ; 
וי שטאָל זיינען קערפּערם און בויגינ 
צום לויף פון געװעטן שוין גרייט. 


דו דרייסט זיך, קוטשעראַװע, ברונז אום, 
װאָס פעלט דיר, זאָנ ; 

עס גייט דאָס בראַװע לאַנד צום רום 

אין ליכט פון טאָג. 


וי פריילעך עם שפּאַנען ברינאַדעס, 
װאָס קען אָט די יוגנט ניט טאָן ? 
קום שטעל זיך אין ריי, קוטשעראַװע, 
און האָסטו פאַרשפּעטיגט, יאָג אֶן! 


נו, ריר זיך, קוטשעראַװע מיידל, קום ! 
דיין ריי דעריאָנ! 

עס גייט דאָס בראַװע לאַנד צום רום 
אין ליכט פון טאָג. 
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ראט 
פּוֹן סעס ליפּצין 
(מעלאָדיע פון , לאָמיר באַגריסן") 


לחיים, אַ שנעפסל, לאָמיר מאַכן ! 
לחיים, דאָס װעט פריילעך מאַכן. 
יקייה לחוום, קחיים, קהים, 
הויבט די גלעזלעך -- און רגלים, 
לחיים, פאר אַלע נוטע זאַכן ! 


לחיים, פאַר אַ וװועלט אַ נייע, 
לחיים, פּאַר אַ וװועלט א פרייע, 
;חיים. לחיים, לחיים, להיים, 
הויבט די נלעזלעך -- און רגלים, 
לחיים, פאַר די אמת'ע, נעטרייע! 


לחיים, פון צרות מער ניט וויסן, 
לחיים, נאָר פון פרייד געניסן, 
לחיים, לחיים, לחיים, לחיים, 
הויבט די גלעזלעך -- און רנלים, 
לחיים, ווען מ'וועט אָנניסן ! 


00 
בר נין ייו 


(ישראל ליד) 


ניין, ניין, ניין, ביין, כיין, ניין, 
נין מץ, נײַן! (צויי מאָל) 
ס'וועט אונזער פאָלְק ניט אונטערגיין! 


ווען פון שונאים, ווילדע שונאים, 
װועט ניט זיין קיין זכר פון געביין, 
װעקן פיר דא שװערן, אז די װעלט זאָל הערן: 


ניין, ביין, ניין, ניין, ניין, ניין, 
ניין, ניין, ניין ! (צוויי מאָל) 
ס'וועט אונזער פאָלֶק ניט אונטערגיין! 
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בו אַ סעמפערין 
פוֹן סעם ליפּצין 
(מעלאָדיע פון ,אד טי דאָלעי) 


גיב דיין האַנט מיר בראַװע מיידל, 
װאַרף א פונק פון אויג צו מיר, 
ענטפערן װעל איך מיט פלאַמען, 
ווייל עס ציט מיין האַרץ צו דיר, 


דיינע אויגן ברענען מונטער, 
פול מיט פייער איז דיין בליק, 
לאָמיר אויסקעמפן אַ לעבן, 

װאָס זאָל פול זיין נאָר מיט גליק. 


קום, אינאיינעם לאָמיר קעמפן ! 
שליסן ביידע דאָ אַ בונד, 

אויב דעם שונא'ס קויל װעט טרעפן, 
וועסטו היילן מיר די וואונד . , , 


לאָמיר ביידע גיין צוזאַמען, 

זייט ביו זייט, אין איין ריי, 

מיט יעדן קוש -- אַ קויל דעם שונא, 
און מיר שיסן --- איינס און צװיי . , , 


דו אַ סערפ -- און איך אַ האַמער, 
איך טראָג ציג? -- און דו ליים, 
גליקלעך לעבן װעלן מיר ביירע 
אין אַ נייער, פרייער היים. 


פי 4 
אט דו אַסערסט און דו זייס 


פון מאָריס װינטשעוסקי מוזיק: י. שײײיפער 


און דו אַקערסט און דו זייסט 

און דו פיטערסט און דו נייסט 

און דו האַמערסט און דו שפּינסט - - 
זאג מיין פאָלק װאָס דו פּאַרדינסט. 


ףױ 
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גלין-גלאַן, נלין-נלאַן, קלאַפּט דער האַמער 
מיט זיין געזאנג, 

נלין-גלאַן, נלין-נלאַן, צערייס די קייטן 
פון שקלאַפן-צװאַנג. 


נאָר וואו איז דיין טיש גענרייט ? 
נאָר וואו איז דיין יום-טוב קלייך ? 
נאָר וואו איז דיין שאַרפע שווערד ? 
וועלכעס נגליק איז דיר באַשערט ? 
מאַן פוֹן אַרבעט, אוױיפנעװאַבט, 

און דערקען דיין נגרויסע מאַכט ! 

ווען דיין שטאַרקע האַנט נאָר װי? --- 
שטייען אַלֶע רעדער שטיל ! 


עי 


יטמ דןך בוטש שטעסטער אט ברירערו 


(פן דער פאָלקסיטָפּערעטע ,םַ בונט מיט אַ סטאַטשקע") 


נעמט זיך צונויף, איר שוועסטער און ברידער, 
על איך אייך נעבן צו פאַרשטיין, 

אַז מיר אַרבעטן פון אַכט ביז צען, 

האָרעװוען מיר נאָר אומזיסט. 

און אַז מיר אַרבעטן פון אַכט ביז זעקס, 
װעל איך אייך נעבן צו פאַרשטײן. 


א פאָבראניע האָבן מיר זיך פאָביראיעט 

און א שפּיאָן האָט אונז דערזען. 

מיט גרויס פּאַראַד האָט מען אונז פאַרנומען 
נלייך צום ספּראווניק, אוי, אַהיים. 


פּריקאזאניעס האָבן מיר אָננענעבן. 
אָפּנעלאָזט האָט מען אונז אַהיים, 
אָפּנעלאָזט האָט מען אונז אַהיים. 
דעם עלטסטן ברודער פון אונז ניט, 
מיר דאַרפן זען פאַר אים גיין 

ביז דער לעצטער קאפּליע בליט. 
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אַ טענה צו גאָט 


(פּאָלקס-ליך) 


הצלחה נאָ, אין אַ מזל'דינע שעה, 

אָ, נאָטעניו, --- אַ נו -- ניב דו די מזל'דינע שעה. 
כל-זמן איך לעב און עס װאַרפט אַן אָדער זיך אין מיר. 
וי לאַנג נאָך װעל איך װאַרטן און בעטן זיך ביי דיר ? 


איך בין דיר מוח? עולם הבא, יענע וועלט -- 

װאָס טויג מיר דאָרטן מז?ל, ער דאַרף דאָרטן געלט ? 

יענע וועלט פאַר דיר, נאָר, נאָט, פאַר מיר --- אַביסל מז? שיק, 
מוח? זיבן הימלען פאַר אַביסל נָלִיק . . . 


מען זאָגט מיר צו --- אויף יענער וועלט פי? רו, 

דערווייל זיך פּלאָג --- און לויף און יאָג --- ווער אויסגעריסן דאָ. 
איך קאָן דאָס וועלט? כ'לעבן, אסור מיר פאַרשטיין, 

פאַר יענעם קליידער מאַכן און נאַקעט ניין אַלֵיין. 


מען צוויננט מיך האָרעווען שווער און האַלטן צען געבאָט. 
מען װאַרפט מיר צו אַ ביינדל און מען הייסט מיר דאַנקען גאָט. 
װאָס טוט זיך דאָ, אָ, נאָטעניו, ס'אין עפּעס נאָרניט גלאט, 
אַלֵיין פון הונגער ליידן און יענעם מאַבט זאַט. 


מען זאָנט, אַז נעלט, באַהערשט די נאַנצע וועלט. 

אַפּנים, אַז מ'האָט נאָט אין נאָס פון , ביזנעס" אַרױיסנעשטעלט, 
און נאָר װואַרט אויף ניסים פון דעם הימ? דאָרט 

און פאַרלאָז זיך אויפ'ן רבי'נס היילינ װאָרט. 


שוין מער נישט נאַרן װעל איך מיך פון אייך אַצינד. 

איך עפן מיינע אוינן, איך בין שוין מער ניט בלינד, 

צערייס די קייט, פאַנאַטישקײט --- װאַרף איך אראָפּ פון זיך, 
איצט פאַר יושר און גערעכטיקייט בין איך, 
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מיר זאָגן צן 


טעקסט : מ. א. סול מוזיק; מ. העלפמאַן 


עס רוט דיין פּען, --- עס רוען דיינע אויגן, 
דאָס גרויסע האַרץ -- עס קלאַפּט ניט מער. 

מיר שטייען דאָ --- ביים קבר איינגעבוינן 

און שווערן דיר, מיט אונזער װייטאָג, אונזער טרער ; 


די פאָן פון קאַמף װאָס דו האָסט הויך נעטראָנן, 
וועלן מיר טראָנן שטאָלץ אַזױ וי דו! 
ביז װאַנען עס װועט די פרייהייטס שעה ניט שלאָנן 
וועלן מיר ניט וויסן פון קיין רוֹ --- 

מיר זאָנן צו, מיר זאָנן צו. 


עס קלאַפּט דיין האַרץ אין הערצער מיליאָנען -- 
און זינגען קעמפער, זינגסטו מיט מיט זיי! 
אין יעדן מאַרש פון פרייהייטס-באַטאַליאָנען 
נייסטו פאָראויס -- דער ערשטער אין דער ריי! 


0 
הויב אויף דיינע אויגן 


טעקסט: באַװשעװער מוזיק: *". שייפער 


הויב אויף דיינע אויגן, א, פאָלְק, 

ניי אַרױס פון די פינצטערע קעלערן, 
הויב אויף דיינע אוינן צו מזרח, צו מערב, 
צו צפוֹן און דרום, 

און זע די גע'ירשנ'טע אוצרות 

און נעם פון דיין אַרבעט די פּירות. 


אָ, זעסטו די שעפּער, באַטראַכט די פאַבריקן ? 

דאָס שאַפן די מענטשן דעם מענטש זיינע גליקן : 
זיי שניידן און שמידן און שאַפן דאָס לעבן, 

דאָך פרענט זיי, די בלייכע, װאָס שאַפן און שוויצן, 
וי גרויס זייער לוין איז און װאָס זיי באַזיצן . . . 
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נ8ץ נאץ-גאַקץ 
מעלאָדיע + ,סטאַנציע דושטנסטיעי 
פון סעם ליפּצין 


רעאַקציע האָט זיך צעספּטַלאשעט, 

וויל די וועלט זאָל פּראָסט און פּשוט 

זיין געפירט פון װאָל-סטריט ,אַטאָם-מאַן" . . . 
אין שטויב צעבלאָזן --- ציוויליזאַציע, 

און דערהויבן פאשי-נאצי --- 

מיטן כוח פון דעם מאַרשאַל-פּלאַן. 


העי, פאַש, פאַשינאַצי, 
עס װועט ניט גיין דיר האַציטאַצי, 
העי, דו פאַשי-נאץ-נאץ-נאַץ ! 


עס חלומט װאָל-סטריט אַ גוטן חלום - 

ווען עס װעט ניט זיין קיין שלום, 

װועט די וועלט איר קומען אויף א טאַץ, 

האַלט זי אין האַנט די גרויסע באַמבע 

כלומרשט גיט זי אַלץ אױף טראמבע . . . 

און פאַרטאַיעט קוקט זו װי אַ קאץ . . . (רעפריי). 


דאָך ניט העלפן װעט די חיות, 

אַלע טאָג עס קומט אָן נייעס. - 

עס שיינט אַרױס די זון דאָ און דאָרט . . , 
די ,,צעשיסער", פיילן צילן, 


קעץ מיאווקען - - הינט עפ ביקן; 
און דער קאַראַוואן, ער פאָרט און פאָרט ... (רעפּריין), 
8 
וודפ7אַנד 


(פון דייטש רה אידיש,פון.ם. ‏ אלגין) 


וואו עס טוט דאָס אויג אַ בליק, פלאַכע זומפּלאַנד אומעטום. 
פוינל שטים אונז ניט דערקוויקט, דעמבעס שטייען נאַקעט, קרום. 


מיר זיינען זומפּלאַנד ברידער 
און שפּאַנען מיטן ריד? --- אין זומפ! 


זינגען מיר פו 


אויף און אָפּ מאַרשירן פּאָסטנס, קיינער קען דאָ ניט אַרױס. 
לויפן, װעט דאָס לעבן קאָפטן, הויך די צאַם, די װאַך איז גרויס. 
מיר זיינען זומפּלאַנד ברידער 
און שפּאַנען מיטן ריד? --- אין זומפּ! 


דאָך מיר טאָרן זיך ניט קלאָנן, ווינטער קען ניט אייביג זיין. 
ס'קומט אַ טאָג, מיר וועלן זאָגן ; פאָטערלאַנד ביסט ווידער מיין ! 
דאַן גייען זומפּלאַנד ברידער 
ניט מער שוין מיטן ריד? --- אין זומפּ! 


יי = 
אומער לאַנד 


פון סעם ליפּצין 
(נמעלאָדיע פון ,אן די לאַט") 


פוֹן אונזער בלוט און שווייס איז דאָס לאַנד איצט גרוים, 
מיר האָבן געבויט דאָס לאַנד ! 

געפירט די פראַכט, נענראָבן אין שאַכט, 

מיר האָבן נעבויט דאָס לאַנד ! 


אונזער לאַנד! אונזער לאַנד! מיר האָבן געבויט דאָס לאַנד! 
זאָנ פעסט און האַרב ;:; קעמף! נישט שטאַרב! 
אונזערס איז דאָס לאַנד ! 


מיר האָבן קיין ברויט, קיין העמד, מיר זיינען זיי פרעמד, 
מיר האָבן געבויט דאָס לאַנד! 

פון אונזער שקלאַפן האָבן זיי רייכטימער געשאַפן, 

מיר האָבן געבויט דאָס לאַנד ! 


געצייגן-באַנען, טעלעפאָנען, פאַר מיילן מיליאָנען, 
מיר האָבן געבויט דאָס לֿאַנד! 

געמאַכט פיינע אַנטיקן, טורעמס און בריקן, 

מיר האָבן געבויט דאָס לאַנד! 


איצט טיילט מען אונז נדבות, שפּייז סם-המות, 
מיר האָבן געבויט דאָס לאַנד! 

פּאָדערט דירות, אַרבעט און שכירות ! 

מיר האָבן געבויט דאָס לֿאַנד ! 
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שנעל ליפן די רעדער 
װוערטער פון דוד עדעלשטאַט 
מוזיק פון יעסב שיפער 


שנע? לויפן די רעדער, 

ווילד קלאַפּן מאַשינען, 

אין שאַפּ איז שמוציג און הייס, 
דער קאָפּ װוערט פאַרטומלט, 
אין די אויגן ווערט פינצטער, 
פינצטער פון טרערן און שווייס. 


איך פיל שוין ביי זיך 

קיין נאַנצן אבר, 

צעבראַכן, צעדריקט איז מיין ברוסט, 
איך קען שוין פאַר װייטאָג 

מיין רוקן ניט בונן, 

ביינאַכט לאָזט ניט שלאָפן דער הוסט. 


ס'לויפּט אום דער מייסטער, 

אַ חיה אַ ווילדע, 

ער טרייבט צו דער שחיטה די שֹאֶף. 
א, וי לאַנג װעט איר װאַרטן, 

וי לאַנג װעט איר דולדן ל 
אַרבעטער-ברידער, ואַכט אויף ! 


3 
טעג גאָלד פור זן 


(אידיש-סאָװצטישע פּאָלט-ליד) 
קענן נאַלד פון זון גייט אויף מיין נאָלד פון ווייצן, 
קעגן נאָלך פון זון גייט אויף מיין נאָלדן גליק. 
נייע האָריזאָנטן רופן מיך און רייצן, 
נייע לידער זינג איך, -- אידישער מוזשיק. 


גייט די אַרבעט פריילעך פון גאַנץ פרי ביז אַוונט, 
זון -- איז מיין הודאָק; און פעלה איז מיין פאַבריק. 
נעכטן, שכנים ווייטע -- היינט, שוין אַזױ נאֶענט, 
אוקראַינער פּויער, אידישער מוזשיק. 
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מוטער"-שפראַך 


טעקסט: װ. ינין מוזיק; בען יאָמען 


מוטער-שפּראַך, מאַמע-שפּראַך, 
כ'ליב דיך וי דאָס לעבן, 
כ'װואָלט פאַר דיינס אַן אותעלע 
אַ וועלט אַועקנעגעבן. 


און הער איך דיינס אַ ווערטעלע, 
ווערט מיר אַזױ פריידיג. 
אָן דיר, אָ, ליבע מאַמע-שפּראַך, 
איז דאָס לעבן ליידיג. 
מוטער-שפּראַך, מאַמע שפּראַך א. אַז. וו. 


ווערסט איננער נאָר און שענער נאָך, 

און װאָס איז דאָ דער חידוש -- 

ווען ס'זיננט אַ מיליאָנען פאָלק, 

זיין צער און פרייד אויף אידיש. 
מוטער-שפּראַך, מאַמע שפּראַך א. אַז. וו. 


3 
ל-בצסוטדיפט:אַ טאטויהטקע 


ווערטער: אבארבאגעל מוזיק: בען ישָמען 


ס'איז דער סטעפּ שוין אָפּנעשאָרן, און שוין אַלְץ צונויפגענומען 
ליבסטער מיינער, קום צופאָרן, איך ווע? װאַרטן אויף דיין קומען. 


די ארבוזן זיינען צייטיק, ס'גייט די זאַפט פון זיי אַריבער, 
פו? מיט זיסקייט אָנגענאָסן, װי מיין האַרץ איז פול מיט ליבע, 


און די קאַרשן, ליבסטער מיינער, זיינען שװאַרץ וי דיינע אוינן. 
אָנגעשאָטן אויף די ביימער און די צוויינן זיך אַזש בויגן. 


קום צופאָרן, ליבסטער מיינער, און גענוג שוין אונז צו טרוימען, 
רייף און צייטיק איז מיין ליבע, װוי ס'איז צייטיק מיינע פלוימען. 
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בױט, ארבפטעה ם וו יו 
פון סעם ליפּציץ 
(מעלאָדי פון סאַלידאַריטי פּאַרעװערײ) 


צעשׂראָקן, שטייט דער פּאַראַזיט, עס שאָקלט זיך זיין טראָן, 
דער אַרבעטער, ער האָט דערװאַכט ; נענומען זיך צום טאָן. 
מיט פרישע כוחות ליינט ער איצט אַ נייעם פונדאמענט -- 
אַ יוניאָן שטאַרקט די הענט! 
בויט, אַרבעטער, אַ יוניאָן ! בויט, אַרבעטער, א יוניאָן ! 
בויט, אַרבעטער, אַ יוניאָן ! אַ יוניאָן איז אונזער מאַכט! 


ניט העלפן װעט דעם ,באָס אַנענט" דער , בלעקדזשעק" 
מיָה דעם גנטאן 2 

ניט העלפן ועט זיי --- פּאָלִיציי, זיי קאָנען גאָרניט טאָן, 

מיר קנעטן ליים און ליינן צינל --- עס ואקסן שוין די ווענט. 

אַ יוניאָן שטאַרקט די הענט! 


מיט נייעם נלויבן, פרישן מוט, מיר טראָנגן אונזער פאָן, 

צום אַרבעטער, אין שאַפּ, אין נאַס, נעבן אונזער טאָן, 
דעם אייזן שמידן מוזן מיר, כ?-זמן דער אייון ברענט. -- 
אַ יוניאָן שטאַרקט די הענט! 


אין די רייען שטעלט זיך אויס, אין דער יוניאָן שליסט זיך אֶן, 
מיר וועלן אַלעמען באַװייזן, װאָס מיר קענען טאָן. 

אונזער שלאָנ-װאָרט איבעראַל מאַכן אים נוט באַקענט, -- 

אַ יוניאָן שטאַרקט די הענט! 


04 
;אר, דיט מ"ר און הוט י וי 


װײס רוסיט פאָלקסיליד באַאַרבעט פון 1. סאמשאראַט 


אוי, זייט מיר און האָט מיר און לעבט אין עשירות, 
און מיר וועלן פאָרן צו זיך אין דירות. 

מיר האָבן געהוליעט מיט אַלע צוזאַמען, 

ס'האָט קיינער נעזען נאָך אַ יום-טוב אַזאַ מין. 
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ביי אייך זיינען פעלדער גערוימע און ברייטע, 
מיט ווינטשן אייך יאָרן מיט פריידן פאַרזייטע, 
מיר ווינטשן אייך טייכן מיט װאַסערן העלע, 
זאָל שווימען אויף טייכן פון גענדן אַ קאַפּעליע. 


--- איז בויט די קאָלװירטן און לעבט אין עשירות, 
און זאָלן אַזש פּלאַצן פון רייכקייט די דירות. 
געשמאַק זאָלט איר עסן און נוט זאָלט איר קאָכן 
קאַרטאָפליעס און פליישן מיט קרויט אינדערװאָכן. 


מיר ווייסן שוין גוט אייער שטוב, אייער געסל, 
אוֹן גיבן דאָס װאָרט אייך אָן אייך ניט פאַרגעסן, 
אַזױ צי אויף יום-טוב שוין קומען מיר װועלן, 
און ס'וועלן מתנות שוין דעמאָלט ניט פעלן. 


4 
סטרייק, סטרייק, סטרייק ! 


פון סעם ליפּצין 
(מעלאָדיע פון ,ראַז, דװאַ, טרי, רעביאַטישטי מי") 


די שטונדע האָט געשלאָנן צו ענטפערן דעם רוף ; 
פון אַלע זייטן קליננט שוין אַרבעטער, שטייט אויף ! 


איינס, צוויי, דריי ! שטעלט זיך אין דער ריי, 

מיר מוזן זיך באַפרײיען פון יעדער שקלאַפּעריי ! 
סטרייק, סטרייק, סטרייק ! צום קאַמף מיט נייעם מוט, 
סטרייק, סטרייק, סטרייק! ביז צום לעצטן טראָפּן בלוט ! 


מאַשינען זאָלן שוויינן, זאָל פּוסטעװען פאַבריק ; 

אָן יוניאָן, אָן קאָנדיציעס, מיר גייען ניט צוריק ! 

יעדער האָט נעלערנט, פּאַרשטײיט איצט נוט דעם זין : 

א סקעב צו זיין איז מיאוס, אַ סקעב דאָס אין אַ שפּין. 
ניט שרעקן זאָל קיין נעננסטער, קיין קלאָב פון פּאַליציי. 
זאָל זיין נאָר איין ענטפער, אין פּיקעט-ליין איך ניי ! 
ס'איז אמת, זיי פאַרמאָנן מיליאָנען אָן אַ שיער, 

עס וועט זיי נאָרניט העלפן, די הענט --- דאָס האָבן מיר ! 
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פּיטעט, פּיסעט, פּיסעטו 
פון סעם ליפּצין 
(מעלאָדיע , ראָטן ט-סטעפי) 


מוטיג, בראַווע סטרייקער, קאַמף מיט אַלע שונאים, 
מ'קאָן שוין מער ניט מאַכן אונז פאַר גרעסערע קבצנים. 


פּיקעט, פּיקעט, פּיקעטן, סטרייק איז אונזער װאַפן ! 
פּיקעט, פּיקעט, פּיקעטן, מיר ווילן מער ניט שקלאַפן ! 


די יוגיאָן ברעכן ווילן זיי, אויף אונזער קאַרק גאָר זיצן ; 
נו, חברים, אין דער ליין, די יוניאָן מוז מען שיצן. 


מעג זיך אונזער שונא שפּרינגען װי אַ טיגער; 
מיר וועלן אַלַע זיכער פון קאַמף אַרױס די זיגער ! 


זאָלן די פאַרפירער טאַנצן אַרומגענומען ; 
וועם מען דאַרפן אַרבעטן, מוז מען צו אונז קומען. 


2 28 
י"ה שפּאַנען פאָראַויס 


פון סעם ליפּצין 
(מעלאָדיע בן ,האָלד דהי פאָרט ו") 


אונזער שונא שאַרפט כלי-זיין, 
וויל פאַרלעשן רויט. 

ער קען קיין לעבן אונז ניט נעבן, 
וויל ער געבן אונז דעם טויט. 


שלאָג זיי, שלאָג ! זאָלן פונקען שפּריצן, 
רויטן פלאַם צעשפּרײט, 

פון דאָדהי ביז ווייט שאַנכאָי, 

צערייס די שקלאַפן קייט! 


אָנשטאָט ברויט, מען גיט אונז קוילן, 

מען וויל אונז מאַכן שטום. 

פּרעסע שמירער און פאַרפירער, 

דינען באָסעס גוט און פרום. (רעפּריי)) 


* 
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אין אַלֶע לענדער, רויבער, שענדער, 
קריצן בייז די ציין, 
מ'וויל זיך רעטן פון סאָוועטן, 
ווייטער זאָל דאָס מער ניט גיין. (רעפריין) 


בויט זיך העכער, גלאַנצן דעכער, 

איבער הויז, פאַבריק, 

שלאָנלער שלאָנן, אָנצוזאָגן ; 

פּאָראויס מיר שפּאַנען, ניט צוריק! {רעפרין) 


בי 
שמחה מיט רין אידענע 


פון יאָסל קאָטלער 


שמחה האָט נעאַרבעט 

ביי שלעסער פארשידענע, 

איז געווען אַ סך אַרבעט ; 

האָט אים געהאָלפן זיין אידענע 
דיידא, די דיידא, די דיידא. 


האָט זיך אוױיסגעלאָזט די אַרבעט, 
נישטאָ מער קיין שלעסער -- 
האָט ער באַקומען אַ פּלאַץ 

צו קאַטשען פעסער. 


פעסער און פעסלעך 

אַלע פארשידענע, 

איז געווען אַ סך פעסער : 

האָט אים געהאָלפן זיין אידענע. 


האָט זיך אויסגעלאָזט די אַרבעט, 
נישטאָ מער קיין פעסער -- 
האָט ער אויסגעזוכט אַ שטעלע 
און געװאָרן אַ פּרעסער. 


ר ! 2ב-בהם | ייי י עע וא טע יע ר 2 
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האָט ער געפּרעסט און געבינלט 
קליידער פאַרשידענע, 

איז געווען אַ סך אַרבעט : 

האָט אים געבינלט די אידענע. 


האָט זיך אױיסנעלאָזט די אַרבעט, 
נישטאָ װאָס צו פּרעסן --- 

איז ער געזעסן ליידיג, 

נישט געהאַט װאָס צו עסן. 


האָט ער געהונגערט און נגעקרעכצט 
מיט זיפצן פאַרשידענע, 

איז געווען אַ סך קרעכצן : 

האָט אים געהאָלפן די אידענע. 


זיינען געקומען די פרעסט 

מיט די ווינטן פאַרשידענע -- 

האָט אים דער לענדלאָרד אַרוסנעזעצט 
אין גאַס מיט דער אידענע. 


האָט ער געצאָרנט מיט שנאה, 
אויף די באָסעס פאַרשידענע, 
און אָנפּאַטשן דעם לענדלאָרד -- 
האָט אים געהאָלפן די אידענע. 


38 
רי כאַפּילאַפּערס 


פון סעס ליפּבין 
(מעלאָדיע פון יטפּגעשמיסענער קאַפּיטאַליסטײ) 


שטורעמדיג און בליציג, און פאָראויס מיט דער האַנט, -- 
טראַלאַדלאַ, טראַלאַדלאַ, 
האָט היטלער זיך געלאָזט צו סאָװעטן פּאַרבאַנד ‏ - 
בו-אואו, בו-או, 
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מיט נרויס אַפּעטיט גענומען שליננען, 
און אַ לויב פאַר זיך צו זיננען. 
באַדכא, כאַ-כט, כאַ-כאַ-כא, כאַ-כאַ-כא, כאַדכאַ-באַ. 


מיט דעם , דוטשע? און מיקאַדאָ זיך צוזאַמענגערעדט -- 
טראַלאַדלאַ, טראַלאַ-לאַ. 
מאָסקוע פאַרנעמען, ער װעט און װועט . . . בו-אואו, בודאואו, 
געמאַכט שוין פּלענער, נענעבן באַפעלן, 
וי אַזױ דאָס איינצושטעלן. 
כאַ-באַ, באַ-באַ, באַ-באַ-כאַ, באַדכאַ-בא, כאַ-כאַ-באַ. 


האָבן זיך די האָרדעס שטאַרק דערפרייט -- 
טראַלאַדלאַ, טראַלאַדלאַ, 
און מיט כוח האָט זיך די ,, אַקס" צעדרייט --- בודאואו, בודאואו. 
אַ קלונג נעטאָן האָט היטלער מיט די שפּאָרן, 
און אויף דער וועלט נענומען פאָרן. 
אַיאַי,. אַידאַי,. אידאַידאַי, ‏ אדאַדאַי, 


װי ער האָט זיך פאָראויס נאָר געגעבן אַ רוק -- 
טראַלאַדלאַ, טראַלאַ-לאַ. 
געכאַפּט נלייך א זעץ האָט ער אינ'ם שנוק --- בו-אואו, בודאואן. 
צעשאָסן די , אַקס? ביים גרויסן בריה, 
אָנשטאָט שטעט -- ער האָט די כאַלעריע. 
באַדבאַ, כאַדבאַ, כאַדבאַ-כאַ, באַ-באַ-כאַ, כאַ-כאַדבאַ. 


60 
שט גל יינ 


(טקוצים ?יט) 
איבערזעצט: מ. העלפּמאַן טוזיק = טוגעל 


היי, היי, היי, שטיוול מיינע, 
נאָר אָן זוילן, שטיוול מיינע, 
און די זון האַלט אין שיינען, 
ברענט אומגעהויער, ברענט 

: און זי ברענט אומנעהויער 
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יי .יי יע 
זינגען מיר 


ס'מאַכט ניט אויס (9 מאָל) 
דאָס לאַנד, דו בוי! 

דו. בוי דאָס לאנד, דו בויעה 

דו. בויער, דו בניער, 

דו בוי, רו בױ, ד יי 


היי, היי,. היי,. הִעמד מיין העמד?, 
און אין האַרצן ברענט אַ ליבע, 
און די זון האַלט אין שיינען, 
ברענט אומגעהויער, ברענט 

און זי ברענט אומגעהויער. 


{ ייו 
דאָנא דאנא 


סעקסט: קאצּענעלסאָן 


אויפן פורל ליגט אַ קעלבפ, 
ליגט געבונדן מיט אַ שטריק ; 
הויך אין הימ? פליט אַ שוועלבל, 
פרייט זיך, דרייט זיך הין און צוריק. 


לאַכט דער ווינט אין קאָרן, 
לאַכט אוֹן לאַכט און לאַכט ; 
לאַכט ער אִפּ אַ טאָג אַ נאַנצן 
און אַ האַלבע נאבט. 

העי, דאָנא, דאָנא, דאָנא, דאָנא. 


שרייט דאָס קעלב?, זאָנט דער פּויער : 
ווער-זשע הייפט דיך זיין אַ קאַלב {ָ 
װאָלסט געקענט דאָך זיין אַ פויג? ; 
װאָלסט געקענט דאָך זיין א שוואלב. 


בידנע קעלבער טוט מען בינדן 

און מען שלעפּט זיי און מען שעכט, 
ווער ס'האָט פליגל, פליט אַרופצו, 
איז ביי קיינעם ניט קיין קנעכט, 
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פאט זיך! 
פון אֲנקֵל סעם 
(מעלאָדיע פון ,יאָטקע פּאָרט אַװעק") 


פּאַק זיך גיך, דו פאַראַזיט, װאָס מאַכסטו פוילע שטיק. 
באַרג אַראָפּ איז איצט דיין נאַנג, ניטאָ קיין וועג צוריק ! 


ניי! גיי! ניי! ניי! און רוֹ אױיף יענער וועלט, 
גענוג האָסטו מיין פּראַצע, שווייס, פאַרװאַנדלט דאָס אין געלט! 


יאָרן לאַנג האָסטו נערויבט, געלעבט פון מענטשלעך בלוט, 
דעם אַרבעטער מיט נויט באַלױינט, אַליין געלעבט זיך נוט. 


ביזט זאָט געווען, גוט באַקלײדט, נעוואוינט אין א פּאַלאַץ, 
איצט אַרױיס, דו פּאַראַזיט, מאַך פריי פאַר אונז דעם פּלאַץ! 


דער אַרבעטער, ער האָט דערװואכט, ער נעמט שוין דאָס פארשטיין 
אַז ער קאָן זיין , שטעטעלע? איצט אליין באַשטײין ! . . . 


60 
טיגרפר2לשטר 


פון סעם ליפּצין 
(מעלאָדיע: ,הוליעט, הוליעט קינדערלעד") 


קינדערלאַנד אַ צויבערלאַנד מיט פרייד פאַר קליין און גרויס, 
שמידט פּאַר אייך דאָס לעבן אויס כ? זמן די זון איז הייס. 


לוסטינ, פריילעך, קינדערלעך אין דעם קינדערלאַנד, 
ליב עס איז דער שיינער זומער אין דעם צױיבערלאַנד! 


שעפּט אייך אָן מיט פרישע לופט, לעבן איז דאָך נוט, 
בלויער הימל, גרינער גראָז, גיט צו נייעם מוט. 


באָדט זיך אין דעם קלאָרן טייך, די זון זי באָדט זיך אויך. 
א קלאָרער טייך, אַ װואַרים זון גיט צו נייעם כוח. 


שטיפט און לערנט קינדערלעך, דער מאָרגן פאַר אייך העלט. 
מיט פרישע כוחות שעפּט זיך אָן, עס װאַרט פאַר אייך אַ וועלט. 
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אַ גוט-מאָרגן דיר, הערש-דוד 


(אַ פּאָלקס-ליד) 
אַ גוט-מאַרגן דיר, הערש-דוד, אַ גוט מאָרגן ברוך. 
כ'האָב געהערט דו האָסט מיט מזל אױספּאַרקויפט דעם צװאָראַך. 


ניט דעם צװאָראַך, נאָר דאָס מילכיגס אױספּאַרקויפט אינגאַנצן, 
אַבי דאָס לעבן איז געזיכערט װוילט זיך טאַקע טאַנצן, 
איידי דיד? די היידי היידי א. אַז. וו. 
איך האָב אַ מויד אַ שיינע טאָכטער, דו א זון אפרים. 
טאָ לאמיר ביידע שרייבן תנאים, טרינקען אַ לחיים, 
כאַ, כא, כאַ, צוויי מאות זילבער גיב איך זיי אינגאנצן, 
איבער פעלדער, איבער וועלדער וועלן אידן טאַנצן. 


ן , 
הללויה, איך בין אַ באָם 


פון אֲנִקֶל סעם 
(מעלאָדיע ,האַלעלױיא, אַי עם עי באָס") 


איך זוך אַרום אַרבעט, איך דריי זיך אין נאַס, 
אין מויל איז מיר טרוקן . . . אין די שיך איז מיר נאַס. 


הללויה, בין איך אַ באָם ? ! הללויה, אַ באָם בין איך ?! 
הללויה, אַזאַ פירונג זאָל שוין כאַפּן דער רוח. 


שטיי אויף אין פרימאָרנן, קוק אין צייטוננ אַרײן, 
געפין אויס אַ דזשאַב, טרעף איך אַ טויזנט אין ליין. 


קום איך אַהיים, עס דריקט שטאַרק די נויט, 
דער לענדלאָרד רייסט רענט, דאָס קינד שרייט : ניב ברויט, 


גיי איך אין נאַס מיט צעריסענע שיך, 
זע איך נאָך מענטשן, פאַראָרימט, װוי איך. 


גיי איך מיט זיי, אין היץ און אין קעלט, 
רופן די מאַסן, צו אַ שענערער וועלט. 


זינגען מיר 2 


באַלאַלײיקע 


שטייט א בחור און ער טראַכט, 

טראַכט און טראַכט אַ גאַנצע נאַכט ; 
וועמען צו נעמען און נים פאַרשעמען, 
וועמען צו נעמען און ניט פאַרשעמען. 


טום באַ-לא, טום באַ-לא, טום באַלאַלײקע, 
מום באַ-לט, טום באַ-לא, שפּיל באַלאַלײיקע. 


מייד?, מייד?, כוויל? ביי דיד פהענן : 
װאָס קען װאַקסן, װאַקסן אָן רעגן ? 
װאָס קען ברענען און ניט אויפהערן ? 
װאָס קען בענקען, וויינען אָן טרערן ? 


נאַרישער בחור, װאָס דאַרפסטו פרענן, 
אַ שטיין קען װאַקסן, װאַקסן אָן רעגן. 
ליבע קען ברענען און ניט אויפהערן, 
אַ האַרץ קען בענקען, וויינען אָן טרערן. 


נאַרישער בחור, װאָס דאַרפסטו פרעגן, 
ישרא? קאָן װאַקסן, װאַקסן אָן רענן, 

דער מופטי קאָן וויינען, וויינען אָן טרערן, 
בעווין קאָן ברענען און ניט אויפהערן . . 


0 
מחותנת'יטע מיײינע 


{אַ פאָלקס-ליד) 


מחותּנת'טע מיינע, מחותנת'טע נעטרייע, 
אוי, לאָמיר זיין אויף אייביג מחותנים ! 
איך ניב אייך אַװעק מיין טאָכטער פאַר שנוֹר, 
זי זאָל ביי אייך ניט אָנווערן דאָס פּנים. 


מחותנת'טע מיינע, מחותנת'טע געטרייע, 
מיין קינד זאָלט איר פרי ניט װעקן; 
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און טאָמער װועט איר זען אַן עוולה אויף מיין קינד, 
וי אַן איינענע מאַמע זאָלט איר דאָס פאַרדעקן. 


מחותנת'טע מיינע, מחותנת'טע געטרייע, 

אויף קינדער האָבן טוט מען בלוט פאַרניסן ; 

און טאָמער װועט איר זען, אַז דער זון האָט ליב די שנור, 
זאָל עס אייך גאָרניט פאַרדריסן. 


מחותנת'טע מיינע, מחותנת'טע געטרייע, 

איך פאָר צו אייך מיט אַ פּאַריק? ; 

טאָמער װעט איר זיין אַ שלאַק, א בייזע שווינער, 
איז מיין טאָכטער אויכעט אַן אַנטיקל. 


3 
אױפן אררן הצם א טיעץ 


אויפן אויוון זיצט אַ מיידל, טומבא, טומבא, באַ. 
און זי העפט אַ ווייסע קלייד?ל, טומבט, טומבאַ, באַ. 


איז אַ בחור אָנגעפלויגן, טומבאַ, טומבא, באַ, 
ז'האָט דעם פאָדעם אָפּגעצױיגן, טומבא, טומבא, באַ. 


--- איי, דו בחור, איי, דו פייער, טומבא, טומבא, בט, 
ס'וועט דיך קאָפטן זייער טייער, טומבאַ, טומבאַ, באַ. 


כ'ווע? ניט פרענן דיך פון װאַנען, טומבאַ, טומבא, בא, 
כ'וועל ניט אָפּלאָזן פון דאַנען, טומבא, טומבאַ, באַ. 


ניט מיט שטריק װועל איך דיך פּענטען, טומבאַ, טומבש, באַ, 
נאָר מיט מיינע ווייסע הענטלעך, טומבאַ, טומבאַ, באַ. 


כ'וועל דיך האַלדזן, כ'ווע? דיך ליבן, טומבאַ, טומבאַ, באַ, 
איז דער בחור דאָרט פאַרבליבן, טומבאַ, טומבאַ, באַ. 


אויפן אויוון זיצן צווייען, טומבא, טומבא, בא, 
ניט זיי העפטן, ניט זיי נייען, טומבאַ, טומבא, באַ. 
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דער פישטער 


װוערטער; עליזח גריובלאַט 


פאָרט אַ פישער אויפן ים, ער פאָרט אַרױס באַגינען ; 
ס'וויל דער פישער מן-הסתם, פישעלעך נעפינען. 
טראַדלאַדלט, לאַ-לאַדלאַדלאַדלאַ, פישעלעך נעפינען. 


ניי איך מיר ביים ברעג אַרום און טו מיין חלום שפּינען, 
- אפשר װועל איך ערגעץ-וואו --- מיין ליבסטן דאָ געפינען. 
טראַ-לאַדלא, לאַדלאַדלאַדלאַדלאַ --- מיין ליבסטן דאָ געפינען. 
מורמלען כװאַליעס טרויעריק, --- דער ים איז אַ באַטריבטער; 
צי אפשר איז ער נאָר וי איך --- אויכעט אַ פאַרליבטער. 
טראַ-לאַדלא, לאַדלאַדלאַדלאַדלאַ --- אויכעט אַ פאַרליבטער. 
- קומט דער פישער טרויעריג, ער האָט קיין פיש געפאַננען; 


װוער איך מרה-שחורה'דיג --- אַ חלום איז פאַרגאַנגען. 
: טראָדלאַדלא, לאַדלאַדלאַדלאַדלאַ -- אַ חלום איז פאַרגאַנגען. 


6 
אויף װאַקאַבציע 


פון אָנקְל סעם 
(מעלאָדיע פון , מאַטראָסרטאַוץ") 
קומט אָן דער זומער, פיל איך ניי געבאָרן, 
| ליי נעלט אין אַקציע, און פאָר מיר אויף װאַקאציע. 


אין די בערג קום איך, נייע כוחות שאַפן, 
דאַרף גאָט מיר שטראָפן, איך האָב ניט וואו צו שלאָפן. 


לייג איך זיך אין דרויסן, און קלער פון זון און בלומען, 
לאָזן מיר ניט קלערן, מאָסקיטאָס װי די בערן. 


איינעם ווילט זיך זינגען, אַ צווייטן --- טאַנצן שפּרינגען. 
אַ דריטער הייסט מיר זיצן, און הערן זיינע וויצן. 


און איך מוז אַלץ אויסשטיין, איך קאָן דאָס ניט פאַרמיידן, 
געװאָלט האָב איך --- װאַקאַציע, מוז איך איצטער ליידן. 
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די מאַמע קאָכט װאַרעניקעס 


(פאָלקס-לידל) 


די מאַמע קאָכט װאַרעניקעס, און איך בין נאָר פליישיג ; 
דערזע איך אַ שיין מיידעלע, קרינ איך צו איר חשק. 
וט 6 


מיר געפעלט דאָס מיידעלע, מיין מאַמע אין דער מיט ; 
איך האָב ליב דאָס מיידעלע, מיין מאַמע װויל זי ניט. 
קאי לא לא ,2 


שיין איז דאָס מיידעלע, וי די נאַנצע וועלט, 
נאָר איין חיסרון האָט זי זיך, זי האָט דאָך ניט קיין געלט, 
קא-לא קאו. 2; 


געלט איז דאָך קיילעכדיג, עס קייקלט זיך אַװעק; 
נעם איך מיר מיין מיידעלע און פאָר מיט איר אַװעק. 
?אלש לא .. 


ר , 
שװאַרצע קאַרשעלעך 


שװואַרצע קאַרשעלעך רייסט מען און גרינע לאָזט מען שטיין ; 
שיינע מיידעלעך נעמט מען און מיאוסע לאָזט מען גיין. 


אוי, וויי איז צו מיר און צו מיינע יאָר ; 
אַ ליבע האָב איך נעשפּילט פעלינע דריי פּערטל יאָר. 


װאָס טויג מיר די פּאָלקע מאַזורקע ; אַז טאַנצן קען איך זי ניט 
װאָס טויג מיר דאָס שיינע פינורקע, אַז נעמען קען איך זי ניט. 


װאָס טויג מיר די הענטלעך, די קליינע, 
אַז גלעטן, גלעטן זיי מיר נישט ; 

װאָס טויג מיר די ליפּעלעך די שיינע, 
אַז קושן, קושן זיי מיך ניט. 
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דעה פ'יהערי 
פון אַנקל סעם 
(מעלאָדיע פון ;זינג איך מיר אַ לידעלע") 


גערופן ט'ער זיך , פירער" און זיך געהאַלטן װי אַ זייל, 
געהויבן האָט מען הענט אים מיט אַ לאַננן , העיל", 

באַפּרייט זיינען די הענט שוין און גיבן אים א פּסק -- 
און מיר אַלע קלאַפּן צו: האָפּ- טשאַק - טשאַק. 


געווען איז ער אַ , פירער" מיט חוצפּה נאָר אַ סך, 
האָט סטאַלין זיך גענומען און נגענעבן אים אַ קראך, 
צעלאָפן זיינען די ,העלדן" אָן האַק און אָן פּאַק. 
און מיר אַלע קלאַפּן צו ;: האָפּ- טשאַק - טשאַק. 
נעמאַכט האָט ער אַן ,אַקס" זיך און צונעפּאַסט זיין ראָד, 
געפירט האָט ער די נאַציס --- אין א , רוסיש באָד".., 
האָבן זיי נעקראָנן , פּאַרע"... און , געבעזעמט מיט א קנאַק... 
טאָ לאָמיר אַלֶע צופּאַטשן : האָפּ- טשאַק - טשאַק. 


ר 
צו אלטער רהיט 


האב איך מיר אַן אַלטן דיים . . . 
א דער דים אויך ניט מיין . . . 
לאָמיר אַלע פריילעך זיין, 
קומט מיט מיר אין שענק אַרין, 
טרינקען בראָנפן, טריינקען ויין . . . 
ניט קיין מאָרגן, ניט קיין היינט . . 
נים קיין חבה, ניט קיין פריינט :. . 
ווען איך האָב אַ נאַנצן טאָלער, 
װאָלט איך זיין דער נאַנצער צאָלער. 
הב איך ניט קיין וייב א קינר.. .:: 
בן איך פרײי װי דעף װינט . .. 
האב איך ניט קײַן נהאַשן נעקט .. 
פייף איך אויף דער נאַנצער וועלט .... 
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זינגען מיר 
אױיפן ים 

אויפן ים וװועיעט אַ ווינטעלע, 

אוי אַ ווינטעלע 

און די כװאַליעס שלאָגן. 


איך האָב זיך פאַרליבט אין אַ שיין איננגעלע 
כ'שעם זיך פאַר אייך אויסצוזאָנן. 


ער האָט געבויעט אַ שיפעלע, 

אוי אַ שיפעלע, 

אַרום און אַרום מיט פענצטער. 

פון אַלֶע קארטינעס װאָס כ'האָב איבערגעזען 
איז ער דאָך פון זיי דער שענסטער. 


אַז אַ נזלן קוילעט אַ מענטשן, 

אוי א מענטשן, 

קוילעט ער אים מיט אַ מעסער. 

ער האָט מיר נעקוילעט און ניט דערקוילעט, 
איז ער פון אַ נזלן נאָך גרעסער, 


? עי 
רײועקלט 


ווערטער און מעלאָדיע פון מרדכי געבירטיג 


שטייט זיך דאָרט אין נעסעלע 
שטיל פאַרטראַכט אַ הייזעלע, 
דערינען אויפ'ן בוידעם שטיבל + 
וואוינט מיין טייער רייזעלע. 

יעדן אָוונט פאַר'ן הייזל 

דריי איך זיך אדום, 

כ'גיב אַ פייף און רוף אויס : רייול, 
קום, קום, קום ! 

עפנט זיך אַ פענצטערל, 


װאַכט אויף ס'אַלטע הייזעלע, 
הער איך קלאַננען אין שטילן נעסל 
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זיס עס רעדט מיין רייזעלע: 

נאָך אַ וויילע װאַרט, מיין ליבער, 
באַלד װועל איך זיין פריי, 

גיי זיך נאָך אַ פֹּאֶר מאָל איבער -- 
איינס, צוויי, דריי. 


ניי איך מיר אַ פריילעכער, 

זינג און קנאַק מיר ניסעלעך, 

הער איך אויף די טרעפּלעך שפּרינגע} 
אירע דראָבנע פיסעלעך, 

שוין אַראָפּ פון לעצטן טרעפּט 

ב'זעם זי פוב אָהום, 

כ'ניב איר שטי? אַ קוש אין קעפּל -- 
קום, קום, קום ! 


2 ) 
חנהלע לערנט לשו קודש 


בין איך מיר אַ לערע? און לערן לשון קודש, 
קומט צו מיר אַ חנהלע לערנען אויפן חודש, 

אַ יעטווידער פרימאָרנן, זי קומט צו מיר צו לויפן, 
לערן איך מיט חנהלען -- אויף אַ נייעם אופן. 


ראש, פאַרטייטש איך חנהלען, גלעטנדיק איר קעפּל, 
פּרענט זי װאָס תפּוח מיינט --- ווייז איך איר אַן עפּל. 
און אַז עס קומט צו דעם שיר השירים זאָנן, 

הייבן אונזערע הערצעלעך שטאַרקער אֶן צו שלאָגן. 


איך לערן אַלעס חנהלען, װוי? קיין זאַך ניט היפּן ; 
קומט צו ישקני -- קוש איך אירע לפפּן. 
קומט צו תחבקני, מאַך איך ניט קיין שהיות, 
כ'נעם אַרום מיין חנהלען, אוי, איז דאָס אַ חיות. 


קומט זי אין פרימאָרגן, זאָנט זי צו מיר שלום ! 
און אַז זי גייט אַװעק -- בלייב איך וי אין החלום 
עס נייט אַװעק אַ ואָך --- עס גייט אַװעק אַ חודש, 
-און די שיינע חנהלע --- קען שוין לשון קורש. 
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און מיר זיינען אַלע ברידער, אוי, אוי, אַלע ברידער ! 
און מיר זינגען פריילעכע לידער, אוי, אוי, אױ! . . . 


און מיר האַלטן זיך צוזאַמען, אוי, אוי, זיך צוזאַמען ! 
וי גוטע קינדער מיט אַ מאַמען, אוי, אוי, אוי ! 


און מיר ליבן זיך דאָך אַלע, אוי, אוי, זיך דאָך אַלע ! 
וי אַ חתן מיט אַ כלה, אוי, אוי, אוי 


און מיר זיינען אַלע אייניג, אוי, אוי, אַלֶע אייניג ! 
צו מיר זיינען פיל צו ווייניג, אוי, אוי, אוי. 


און מיר זיינען פריילעך, מונטער, אוי, אוי, פריילעך, מונטער!| 
זינגען לידער, טאַנצן אונטער, אוי, אוי, אוי. 


זינגען מיר 
װאס פון מיין מאַנטל איז געװאָרן 


האָב איך מיר אַ מאַנט? פון פאַרצייטיקטן טוך, 
טראַ-לאַדלאַדלאַדלאַדלאַדלאַדלאַדלאַדלאַ, 

האָט ער ניט אין זיך קיין נאַנצענעם דוך, 
טראַ-לאַדלאַדלאַ-לאַדלאַדלאַדלאַדלאַדלאַ, 


דאָרום האָב איך זיך באַטראַכט 

און פון דעם מאַנטל? אַ רעק? געמאַבט, 
טראַ-לאַדלאַדלאַדלאַדלאַדלאַדלאַדלאַ-לאַ, 
טראַ-לאַדלאַדלאַדלאַדלאַ-לאַדלאַדלאַדלאַ, 
און פון דעם מאַנטל אַ רעקל געמאַכט. 


פון רעקל --- אַ וועסט?, פון וועסט? -- אַ היטל, 
פון היט?--אַ קעשענע, פון דער קעשענע--אַ לאַטע. 


דאַרום האָב איך זיך באַטראַכט 
און אַ נייעם מאַנטל זיך געמאַכט. 


שא / 
אַרלעצברירעף 


/ 
: 
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בייט מיר אויס אַ פינף-או-צואַנציגער 


בייט זשע מיר אויס אַ פינף-און-צװאַנצינער, 

אויף סאַמערדאָנע דרייער ; 

שפּילט זשע מיר, קלעזמאָרימלעך, 

אַ לידעלע, אַ טייער. 
רימטשי-רימטשי-רימטשי- א. אַז. וו. 


' בייט זשע מיר אויס אַ פינף-און-צװאַנציגער, 
אויף אַ סאַמעראָדנע פירער ; 

שפּילט זשע מיר, קלעזמאָרימלעך, 

דאָס זעלבינע, װאָס פריער. 


בייט זשע מיר אויס אַ פינף-און-צװאַנצינער, 
אויף סאַמעראָדנע צענער ; 

שפּילט זשע מיר, קלעזמאָרימלעך, 

דאָט זעלביגע --- נאָר שענער. 


בייט זשע מיר אויס א פינף-און-צװאַנצינער, 
אויף סאַמע אימפּעריאַלן ; 

איך װע? בעטן די קלעזמאָרימלעך, 

זיי זאָלן זיך ניט אַאַלן. 


בס 0 
האָבן מיר אַ ניגונידל 


(פּאָלטס-ליד) 


האָבן מיר אַ נינונ'דל, זיננען מיר צוזאַמען 

זיננען מיר עס, זיננען מיר עס, קליננט עס אַזױי שיין, 
דאָס האָט נאָך געזוננען, דער טאַטע מיט דער מאַמען, 
ווען זיי זיינען קינדערלעך געוװוען . . 


אָט אַזויזשע װוי דער ניגון קלינגט אַצינדער, 

אַזאַ פריילעכס, אַזאַ פריילעכס, זיננט-זשע קינדער, 
אָט אַזו-זשע, װוי דער נינון קליננט אַצינדער, 
אַזאַ פריילעבס, זאָל מען טאַקע גיין. 
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זינגען מיר ! 


האָבן מיר אַ נינונ'ד?, אין נחת און אין פריידן, 

זיננען מיר עס, זיננען מיר עס, קלינגט עס אַזױ שיין, 
דאָס האָט נאָך נעזוננען, די באָבע מיט'ן זיידן, 

ווען זיי זיינען קינדערלעך געווען. (אָט אַזוֹי . . . ) 


האָבן מיר אַ ניגונ'רל, מיט מז? --- און מיט ברכה, 

זינגען מיר עם, זינגען מיר עס, קלינגט עס אַזױי שיין, 
דאָס האָט נאָך געזוננען, די גאַנצע משפּחה, 

ווען זיי זיינען קינדערלעך געווען. (אָט אַזוֹי . . ) 


האָבן מיר אַ נינונ'דל, זינגען מיר כסדר 

זינגען מיר עס, זינגען מיר עס, קלינגט עס אַזֹי שיין, 
דאָס האָט נאָך נעזוננען, דער דבי אין חדר 

ווען מיר זיינען קינדערלעך געווען. (אָט אַזוֹי . . . ) 


38 
װאָס אַלע קענען גוט 


פון סעם ליפּצין 
(מעלאָדיע א אינים גרויסן דאָרף") 


ביי דעם שיינעם יום-טוב לוסטינ אין דאָ פיין -- 
אַ נייע ליד צו קענען שטודירן אַלע איין. 


אַרום דעם גרויסן טיש מיט לעבן עס וויברירט 
איינער זאָנט די ווערטער, אַ צווייטער -- דירינירט. 


-- אַביס? העכער זאָנ, --- שרייט איינער אויס מיט בעס, 
צעטומלט זיך סאַפּראַנאַ און פאַנגט אָן זינגען באַס., 


זיצט דערביי אַ יאָט, אַ יאַט מיט רויטע בלוט, 
פאַנגט ער אָן צו זיננען, װאָס אַלע קענען גוט. 


צעטראָנט זיך ווייט דער קלאַנג און אַלע זינגען מיט, 
ווייל געזונגען האָט ער אַ באַקאַנטע ליד. 


זינגען מיר ‏ 97 


לאַטיריזימגטשייא שײיגע ליד 


(שטיפּערײיי) 


לאָמיר זינגען אַ שיינע ליד, אייד?-דיד?-דאַם, 

װוי די נאָלדענע פּאווע פליט, איבערן שװאַרצן ים, 

פליט און טראָנט אַ בריוועלע, אַ שיין, ליבע בריוועלע, 

פּאַר דעם אברהמ'קע תם, פאַר דעם אברהמ'קע תם, איי. איי. 


ער האָט נעשריבן דאָס בריוועלע ? איידל-דיד?-דיי, 

נעשריבן האָט דאָס בריוועלע --- די מלכה פון טערקיי. 
געשריבן עס מיט רויטע טינט און פאַר'חתמ'עט עס געשוינד, 
מיט הייסע טדערן דריי, מיט הייסע טרערן דריי, איי, איי. . . 


װאָס שטייט נעשריבן אין בריוועלע ? אייד?-דידל-דו, 

איך ליבע דיך אברהמ'קע תם, ואָ'זשע שווייגסטו, נו? 

איך עסע נישט און טרינקע נישט, איך ווער צעזעצט 

פון בענקע-ניש, איך האַבע קיינע רו, איך האַבע קיינע רוֹ -- 


װאָ'זשע זאָגט אברהמ'קע תם? איידל-דיד?-דע. 

ער נלעט די ברייטע באַקן-באָרד און זאָנט דריי טאָל --- פע ! 
אוּן אין שטאַל דאָס צינעלע, אָט דאָס ווייסע צינעלע, 

העלפט אים אונטער מע, העלפט אים אונטער מע --- איי, איי . . . 


װאָ'זשע זאָנט זי, די אידענע ? אייד?-דיד?-אוי. 

זי שלאַנט אים מיט א װאַלנער-האָלץ און זאָנט צו אים אַזױ: 
מאַידלעך לינן דיר אין זין, און יאַך, און יאַך, און יאַך וואו בין? 
דיין האַיס געליבטע פּראַו, דיין האַיס געליבטע פראַו, איי, איי,.. 


ווערט האָט נעשאַפן דאָס לידעלע ? איידל-דיד?-דאם, 

אַ שניידער יוננ האָט דאָס פאַרפאַסט לכבוד אברהמ'קע תם, 
און שבת צװוישן טאָנ און נאַכט, האָט ער דאָס אַריינגעלאַבט, 
אַקוראַט צום נראַם, אַקוראַט צום נראם --- איי, איי . . . 


יו 
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0509/א ;א/ץלסס סס 


1,800 ?1992 מ1 85טי 181261 מסמעט 

01 60216ט צמת +1,6 

5286 01 00016 צסם} סזהם 50 8566סעמטס 
1 260216 צגת 1,664 


5 ,װחטו600 30) 

1,600 12:9945 מ} משסם עסשד 
עעססיתסת 10ס זוס'ח 

:00 1260416 עו 1,604 


,5216 210568 0016 ",1,028 186 8818 פטמידף" 
1 260216 צמז 1,669 

",6626 מע815?:00 עטסץ 521116 110 ,+סם +1* 
01 60216ט צמז 1,66 


4011 צסמ} 88211 00802986 מו 10046 סוז 
01 60016 צמת 1064 

,88011 01'9ע1599 מ)נטט מ49ע10 20 58211 עסמ'ף 
01 60016ט צמת 1,69 


צססם פ'אששץסחם אחס1 


,496 16 תן שמתע'16ט0מ23 1165 2069 פ'מטיסעם מםסף 
2206 16 מו שמ2-0016'2 1168 2069 פ'משיסעם ממסנ 
,27806 186 תו 8ת8-000010'11 1168 2063 פ'מששסעם מםס1 

1115 5001 2065 1021021028 0. 


10 ט1ס1וסת , עיזס91 געיזסוט 
גחס(טעסווסת געזסוס געיזס/1) 
חס(גשס1וסת געיזסוס געיזסוג) 
.00 1001606400 0065 5061 1118 


,40 {01מ21 8מ10021 6ע2 עיסם מסעגסת מו 6ט800 8185 סמ 
603 1010617 8מ1001010 816 עיסם מסטבסם מג 80006 8988 סמיך 
,גדשי60 1:18017 9ת100160 86 שיסם מסט68 מו 80006 5188 סמך 

!מששסזם ממ90 016 017 806ע2 186 מס 


,5004 186 01 119 ממזסמז6? 211 6/ע8 1018 קמ1עסטט 21061108'5 
,5204 186 01 119 ממ:16/06 211 816 1014 קמ1'עסטט 420061108'5 
,5004 186 01 פת1ע'ממזסמ/16 211 216 1011 קמ1עסער 2061102'8 

.משיסעם ממס1 016 01 סטהץק סם} 109 


6אזסאתפ צנאנטזאזנסס 


עמעט?!ס 186 מס מנסס עטסע 211 869 צסמ+ ווניד 
.-מעטם 106 מס 6/'טסע מסמש טסע 161 ('עץסמ? מת=סמיף 


316טי 226 מ02110/6 104 816 ?8903 טסץ 143 
.1116 פנמ? מ1 2000 6מ1מ800061 866 ס} עזיד 
1 1867 ,מבמתז 226 0מ2 /6ממ51 8 6/'טסצ 
611 10 80 {נסעטפ 11נטר טסע 016 טסץ מסמאר 


!46נמט ,0002101169 211 04 מסמופמועעצסטר 

8286 {11נש מ1166001 10 6טי 8106 צם 5166 

2210664 6ט8ם סטט ?0621 118 20 0116טי 186 מסמטרף 
.261/21 1815 8109 11נטר סטר 818116/8 סם} ססד 


!ואספפםהז ,חס 
5117 1600 


,מז1/:6600 0 ,ע146660 מס 

106 0764 גע1:6600 מס 

,8836 8 06 1'46 261016 'מ, 

6 קתז מ1 166עטם 06 ויז 

1664 26 'ם8 1,086 צמג 10 סמעסם 80 תג 


'מנת1008 'סגמע 80 ,'תמ08מ1 'סגת 170 

סמזן 0061 'מומ8סמע 'סמת 110 

6 הבה 06 166 2640:6 'תא 

6 עמז מ1 60נעטט 06 ויז 

.1266 26 'מג 1,006 צמז 10 סמעסם 80 תא 


"מנ62סש 'סמת סם , מ601סטו 'סגת סנ 

סמז עסטס 'מנקססש 'סמע סונ 

6 2 26 166 6106 'מ, 

6תס צמת מג 166עטם 26 ויז 

.1466 26 'מ2 1,020 צמן 10 סמנסם 980 מהא 


"תופמנפ 26 /186161 ('מופמנפ 26 86/:6311ד 
סנת /6ט0 'מו9מ1פ ס6ם הו'סע/סמיד 

6 2 06 16 2610/6 'תע 

06 עמז מ1 68נעטט 6ס ויז 

.1266 26 2 1,010 צמז 10 סמזסם 80 מג 
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6אמתסאתפ צעזאטזאזנצסס 


05ס504 806 זאם? פחד 


662מ18 038 676 106 25 6106 880 הז 
0616טיעץ'0ט6 226 202 80 1168/8 

,פט /0866 10 ?טס 8185 סענם 8 1104 
.2826 0מ2 ?מט28? 9מ812800 816 0808 


;8 000 860 סח? סיזס סשץ 
4658 016 10160 1000261000 סו'ס שץ 
:000 סח? ס'דף 


88סג2ק 216 202/09 186 מש0ס 880 פט 

.8/00988מ1 80 088 06 סם ,06 סאנ 
,,1301898 6681 5016 8 ת8סת1 0016טז ?1198 
.1660נט עטס 24661 6ענטר 066ע28 26 פמטטס 


109מ002002121 20 15 4616 5ט עס +טם 
;6 26 1116 מו |11נטר /1+6מנטלף 
2610101884 צעס (88211 6טעי 6894 ס6תס 

.1284 ?24 סמומ} 6 טסץ ;6462 1101061800' 


8 (000 860 606 זט סחיף 
= 4064 ?101 0016 סע 0611 100 
:9ס סת? ס'ד 


5178 פהז פאג, הפחסאםה? פהז 


והת =סנ צפ 


זמפנת 6067 ?טס 0016 8/ע68086עם 1,089221/60 
1180 פ?הםטי 80 פםסעטי פ2/5םטי טסץע 161 ס} {צשך 
,631 10 8020610108 +טסמ' שסם 885466 תסמש +טם 

80 001068 מפנטר עסשופמה 11נשי {סמדף 


צס 886 עס 684 311טט טסצ 

8154 186 88006 1880 פטס1ע210 ?188 מז 
,225 מס 1106 ,צָהעק 06מ2 װעסער 

.616 טסץ מסמתשט אפ 186 מן 16ק ?96 ויטסצ 


9 1867 עמזעה מ0200ע592 סם+ 200 
צבעס צסמ} 80 6180 עסמ} 0מ2 5189 צסם! 2068 


אפצאפה צוא סווטם סז 'יאוסס 


אאעוא פואם} צם 


,8002 186 'מנטסטעספ 54טן 06 10 'מנ90 6'מו 2 
,מ6ט1162 10 261 1 מסםטט ,מ76ט1162 10 264 1 מסמשי 
,4002 ?22560062 186 מפטסעם} 20 10 'מנסם 6'מות 
.101 'מ262601 מז'ז מ6ט1168 186 10 264 ז מסמטלט 


,ס'זסק 1190/4 1160060 עַחז 00210 10 0010 חחזיז 
,0100 14 100106 10 0040 פסחשסח סטו+ מטוס (יהז מט; שרד 
,0006 6װ119 1160060 עחז 0010 10 0000 מחיג 
.ע:ס1ס 4001161) 1004 1044 40 9000 4100 


6 56088656 186 מס 2166 0} 'מנסם +'ת81 
6ט1162 10 269 1 מסמט ,מ6ט1168 10 2869 1 מסמטר 
6 20 88861165 20 /3/68 גממ0ס2 +'מוג, 

101 'מ26201 מז'ז מ6טג116 16 10 +26 1 מסםמאלט 


,1230 6106 }91 סם 06 10 901 6'מו2 

מסט1168 10 ?26 1 מסמשט ,6ט1168 10 +26 1 מסמטט 
016ג2 0 'מנתסמען סם 26 0ס}+ 2014 6'תו2 

.101 110/700 מז'1 מ6ט1168 16 10 261 1 מסמ? 


זאה?סז פחז פוסה 


6 5ז1:6600 מנ 1060297 +66מת 8אןד 
219 01069טע טס 12196 08ת48 

2 מסונמט מו פ0סת8ם טס מנסן ושאר 
.416 10 עס 084016 ס'ךד 


,0018 816 06 10 1010 186 11014 
81/0884 6ס' מסמז מסנמש 

068164 28406 סטו 5146 צסם 5146 
.0016 11נטשר צעס1סנש 


מסנמט 16 866 ,001012069 צמתז 1,008 
תפנת 18ט2טו פעסמת8 

89 טוסםת 261010106006215 
.2120 15 צעס?סנש 

,128865 221016 186 86/:06 80 פמסז 
162 זסם 11נטט סטי +טם 

6666604 /60606ט1 00216 111טר 11610 
.6866 {,601022069 צמת /6866 
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אסואט פהז אוסנ, סז זסס פציטסצ ,חס 
(ח/1400040 סת? סתשוסת /ששװז0) 16 וסק :סמעיך) 
אאטוא 8אאא צם 


צ2625 11901 מסנעט 186 101 10 204 סט'טסע ,עס 
-צבשים +ם8פ11 מסנמתשט 186 מנסן 10 804 סט'שסע69צ 


6טעטמת עטסץ 15 מסנמעשס 136 עסךב (1 
09916? צמה 10 01069ס 16 מסמעלף 
.2023 +1190 מסנתט 186 מנסן 10 ?80 ס6ט'טסע ,םס 


6 236 0624 6/ע'טסץ 2106 20 (2 
.2184 28 0'/6סעץ 18009209 מוֹנשט ?טם 


661600664 119/5 עטסץ +מת8ש טסץ +1 (3 
י68666 101100102110 2806 


1225 01 5104 סע'שטסעץ 11 (4 
.0111088ג22 26250221 /861? מונעלר 


תס6סגא סם} 2612 8ם8ס 211 פמסנמשט 
.-168151/81102 986 ?טס 46169) 


ההסחס8 סזאט הפסהסם ואסאחז 


,001864 10ננט ע20206 מע}סעץ 

מ00682 10מט 0068 מזסע? 

,)טס !41156, 

1011 ?מג!וונמ1 106 ,1014 פמנעססב! סמך 
,ע50861 92 162893 200 

,0י0ע1ע80 104 /168089 6ע'סער 

!46218 11' /מ88 0+ 16809 סעצשער 


09 1886, 109 166602 

,6עט?ט} /סנקמהם 2 

8880 10 מ89881 סשם סאר 

;80 6טי עמש סמ ?טום 
4ת116660 עטס 10 ,6מ18 10 
6עט?ט} זסנקקהם 8 

462101 011' +מ880 10 6849 סייםעלר 


16 51486 טסץ 084 1246/8סטי ,מתס 
7 טסע ששסם 6מ1 4611 ,מס 
,5088 {פּטס1 8 216 /6מ611 טסצ 
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